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Guion de la sesion

1. Norma ISO sobre “easy-to-understand language”
(publicada en julio de 2023)

e Definicion de términos y relacion Lectura Facil y Comunicacioén Clara
e Evaluacion o validacion por parte de los usuarios
* Necesidad de ir mas alla del texto escrito

2. Proyecto WEL.: del texto escrito al texto oral en LF
(2023-2025)

3. Algunos recursos adicionales




Norma ISO: contexto

Norma ISO/IEC 23859 Information technology — User
interfaces — Requirements and recommendations on making
written text easy to read and understand.

Comité ISO/IEC JTC1/SC35, WG6 Accessibility.
Coedicion Ester Hedberg y Anna Matamala.

Norma Lectura Facil espanola, punto de partida, pero
dimension internacional.




Norma ISO: estructura

Terms and definitions
« Framework
« Considerations and processes: creation, adaptation, evaluation

« Requirements and recommendations on language in written
text

« Requirements and recommendations on content presentation
« Guidance on the audio alternative of written text

« Guidance on hybrid access services

« Guidance on identifying and accessing easy content

« Guidance on the procurement of easy content

Universit



Norma ISO: definiciones

« “Easy-to-understand language”: any language variety
which enhances comprehensibility.

« “Easy Language” (preferred to Easy-to-Read and
addressed to people with comprehension difficulties)

- "Plain Language”

Discusion lengua versus comunicacion.




Norma ISO: evaluacion

* Procesos de:
e creacion
e adaptacion
e evaluacion

« Evaluacion:
e técnica
* usuarios

Universit:



Norma ISO: evaluacion

A user evaluation should be performed.
 Users should be representative of the intended target users of the content.
 The user evaluation should take place before publication of the content.

* |n easy language recommendations and standards, evaluation before
publication may be a requirement.

 For some content, it is not feasible to carry out a user evaluation before
releasing it, e.g., daily news on a website portal. In these cases, one can be
confined to rely on expert evaluation, while user feed-back can be gathered

after publication on selected samples to improve existing practices and
evaluate content.

 Different methods may be employed in a process of evaluation. Examples of
common methods are focus groups, interviews and user observations.




Norma ISO: oralidad, multimodalidad

« Apartado especifico de multimodalidad: importancia de
las imagenes y de la inclusion de alternativas en audio.

« Definicion de las caracteristicas del audio.

Servicios hibridos: audiodescripciones faciles.




Necesidad de mas investigacion

Tesis en curso (Mariona Gonzalez Sorde) sobre

« omision/explicitacion
« subordinadas
« soporte de imagenes (sin imagen/ilustracion/foto)

Gonzalez-Sordé, Mariona; Matamala, Anna (2023) Empirical evaluation of Easy Language
Recommendations: a systematic literature review from journal research in Catalan,
English, and Spanish. Universal Access in the Information Society.
https://doi.org/10.1007/s10209-023-00975-2



https://doi.org/10.1007/s10209-023-00975-2

El proyecto WEL \X/ E | il

“Del texto escrito al texto oral en Lectura Facil:

audiofaciles en visitas culturales y videojuegos”

Cédigo proyecto: PID2022-137058NB-100

- S
"™ DE CIENCIA

T %\ E INNOVACION

ESTATAL DE Cofinanciado por = NN s

INVESTIGAGKN la Union Europea




El proyecto WEL

Textos escritos LF > textos orales: “audiofaciles”

1. Practicas actuales

2. Evaluacion de determinados rasgos (ejemplo: velocidad
y pausas, tesis de Marina Pujadas) en cuanto a
comprension, preferencias y aceptabilidad.

. Dos casos de uso
4. Difusion, comunicacion y sensibilizacion.
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El proyecto WEL: casos de uso

Videojuegos Visitas culturales
Actividad de ocio Actividad de ocio
de los adultos mas jovenes de los adultos mayores

Audiofaciles aplicados a textos unidireccionales sin dialogos.
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Necesidad de mas transferencia
ITU Focus Group on Metaverse (FG-MV) (web)

« TS ITU FGMV-04-Requirements of accesible products and
services in the metaverse. Part 1- System design

perspective

« TS ITU FGMV-05 Requirements of accesible products and
services in the metaverse. Part 2- User perspective



https://www.itu.int/en/ITU-T/focusgroups/mv/Pages/default.aspx

TS ITU FGMV-05 User perspective

« TS ITU FGMV-05 Requirements of accesible products and
services in the metaverse. Part 2- User perspective

 Se incluye la “easy-to-understand language” en el sentido
de la norma ISO.

« Se recomienda usar “"Plain Language” y ofrecer
alternativas en LF en el metaverso.




Algunos recursos adicionales

Proyecto EASIT (2018-2021): TAV + LF
Resultados principales:

e Wweb
« plataforma educativa



https://webs.uab.cat/easit/
https://transmediacatalonia.uab.cat/easit/

Algunos recursos adicionales

« Recursos del proyecto EASIT
« MAP

« AccessCat (red de transferencia)




Web EASIT
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EASIT is a project on making information easy to understand.

You can make information easy to understand
Co-funded by the

Erasmus+ Programme
using Easy-to-Read language of the European Union

and Plain Language. Disclaimer

Download the
EASIT is the short form for Easy Access for Social Inclusion Training.
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EASIT fact-sheet.
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Easy Access for Social Inclusion Training (EASIT)
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Education programme, grant agreement 2018-1-ESO01-KA203-05275.

The European Commission support for the production of this publication does not
constitute an endorsement of the contents, which reflect the views only of the
TRANS U " B authors, and the Commission cannot be held responsible for any use which may be
made of the information contained therein.
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LANGUAGE (PL) - AN OVERVIEW

2.1.2. TARGET AUDIENCES OF E2U AND THEIR
NEEDS
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o [website] Associacié Lectura Facil. [in Catalan, Spanish, and English] DOWNLOAD VIDEO [mp4]

¢ [webpage] Bundesfachstelle Barrierefreiheit. (n.d.). Leichte Sprache. [in German] 5) DOWNLOAD AUDIO  [mps3]

A

e [website] Lingua Facile Venezia. [in Italian]

DOWNLOAD PRESENTATION  [pptx]
® [open-access online presentation] Maaf3, C. (2020, September 20-21). Verstandliche

Kommunikation als Voraussetzung_fur die Inklusion. EKD-Fachforum “Inklusive
Kirche gestalten”, Berlin, Germany. [in German]

DOWNLOAD TRANSCRIPTS  [pdf]

ENGLISH ITALIAN
® [open-access online presentation] Maaf3, C., & Hernandez Garrido, S. (2020, November 20).
Lenguaje Facil y accesibilidad en Alemania. Perspectiva textual y perspectiva del

usuario. Ill Conferencia del Lenguaje Claro - Lenguaje claro en época de pandemia, ENGLISH CATALAN GERMAN ITALIAN
Bogotd, Colombia. [in Spanish]

—
]
—

DOWNLOAD SUBTITLES  [srt]

o [website] Netzwerk Leichte Sprache. [in German]

¢ [website] Norddeutscher Rundfunk (NDR). (n.d.). Der NDR in Leichter Sprache. [in

German)
o [website] Okay - I'ufficio per un linguaggio facile. (in Italian)
o [website] Plena Inclusion. [in Spanish]

® [open-access online presentation] Research Centre for Easy Language. (2020, September 18).

Language Plus. YouTube. [in German]

o [website] Stiftung Universitat Hildesheim. (2021). Forschungsstelle Leichte Sprache. in

German]
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@ mapaccess.uab.cat

media
accessibility

platform

Search @ English v Llogin

ABOUT ~  ACCESSOMETER ~ RESEARCH ~

Welcome to MAP

TRAINING ~ MODALITIES ~ EVENTS ~ NEWS

Welcome to MAP, the Media Accessibility Platform, a unified atlas charting the
worldwide landscape of research, policies, training and practices in this field. MAP aims
to make media accessible to all, regard|less of sensorial and linguistic barriers.

PROJECTS

La accesibilidad sensorial en la universidad
espaniola. Necesidades actuales y soluciones para
el futuro

Project duration 2022-2024

Leading Institution Pompeu Fabra University
Funding bodies Spanish Ministry of Science and
Innovation

Modalities Media Accessibility

PUBLICATIONS

La trayectoria de TransMedia Catalonia en el
ambito de los videojuegos. Formacién,
investigacion y transferencia

Type Conference Proceedings Year 2014

Author(s)

Modalities Localisation

LATEST NEWS

21/05/2022 LEAD-ME Summer School
21/05/2022 GAAD 2022 at TransMedia Catalonia

A

y 022 CFP: Green Digital Accessibility
21/05/2022 CFP: ARSAD 2023
21/05/2022 CFP: Media for All 10

TRAINING COURSES

Curs d’especialitzacié en innovacié en
accessibilitat en la informacid, tecnologies i
comunicacié

Course Type University Course Year 2023-2024

University Autonomous University of Barcelona
Modalities Accessible Filmmaking

May 2023 b

Su Mo Tu We Th Fr Sa

022 Open Call for LEAD-ME short-term scientific mission

EVENTS

1st International conference on didactic

audiovisual translation and media accessibility
Type Conference City Madrid

Date 22/03/2023, 23/03/2023, 24/03/2023
Modalities Audio Description, Subtitling for the
Deaf and Hard of Hearing, Voice-over




Redes para compartir y transferir

AccessCa

||||||||||||||||||||||

Web de AccessCat Web de LEAD-ME



https://accesscat.net/
https://lead-me-cost.eu/

Financiacion

TransMedia Catalonia es un grupo de investigacion financiado por el
Departamento de Investigacion y Universidades de la Generalitat de
Catalunya (2021SGR0077).

AccessCat tambien ha recibido financiacion del mismo departamento de la
Generalitat de Catalunya (2021 XARDI00007).

El proyecto EASIT recibid financiacion del programa Erasmus +: 2018-1-
ES01-KA203-05275.

El proyecto WEL esta financiado por el Ministerio de Ciencia e Innovacion
(P1ID2022-137058NB-100).




I Congreso Internacional de Comunicacion Clara
Universidad Rey Juan Carlos, 9-10/11/23 (en linea)

Normas, oralidad y escritura
en Lectura Facil

Anna Matamala
anna.matamala@uab.cat
TransMedia Catalonia / AccessCat
Departament de Traduccid, d’Interpretacié i d’Estudis de I’Asia Oriental
Universitat Autonoma de Barcelona

U NnB TRANS
sitat AutOnoma CATALONIA
d Barcelona



